
договір № гн-лан/і
поставки

м. Деражня « » /<€2022р.

Комунальне некомерційне підприємство «Деражнянська міська багатопрофільна 
лікарня» Деражнянської міської ради, (надалі - Покупець), в особі в.о. директора 
Королюка Олександра Івановича, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та

Фізична особа - підприємець Махов их Руслан Миколайович (код ЄДРПОУ 
3075510013) (надалі - Постачальник), що діє на підставі запису в Єдиному державному 
реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців та громадських форсувань 
№2010350000000004114, від 04.06.2021 року, з іншої сторони, разом надалі іменовані 
«Сторони», а^сожна окремо - Сторона, уклали цей договір поставки (надалі - Договір) про 
наступне:

І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується поставити Покупцеві Товар: Операційний (хірургічний) 
стіл з набором аксесуарів (код за ДК 021:2015 «33190000-8 - Медичне обладнання та 
вироби медичного призначення різні» (33192230-3 - Операційні столи), ( код НК 36867 - 
Операційний стіл, універсальний, мобільний) відповідно до умов даного Договору (надалі 
- Товар), а Покупець прийняти та оплатити його відповідно до Постанови Кабінету 
Міністрів України від 9 червня 2021 р. № 590 «Про затвердження Порядку виконання 
повноважень Державною казначейською службою в особливому режимі в умовах 
воєнного стану», наказу МОЗ від 09 травня 2022 року №761 «Про затвердження 
переліку медичного обладнання для забезпечення потреб сфери охорони здоров’я в 
умовах воєнного стану». «

1.2. Найменування (номенклатура, асортимент) та кількість Товару, визначені у 
Специфікації (Додаток №1), яка є невід’ємною частиною Договору.

1.3. Придбання Товару за цим Договором здійснюється відповідно до Порядку 
проведення відкритих торгів постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 
1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і 
послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі» на 
період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його 
припинення або скасування».

II. ЯКІСТЬ ТОВАРІВ
2.1. Постачальник повинен передати Товар, передбачений цим договором, якісні 

характеристики якого повинні відповідати вимогам нормативно-технічної документації, 
рівню, нормам і стандартам, законодавчо встановленим на території України.

2.2. Гарантійний строк експлуатації складає 12 місяців і обчислюється від дня введення 
Товару в експлуатацію, але не більше ніж 15 (п’ятнадцять) місяців із дати його постачання. 
При цьому, у випадку неналежного використання Товару, яке визначене в п. 2.5 Договору, в 
тому числі при порушенні п. 6.1.5 даного Договору (але не обмежуючись цим), Товар 
знімається з гарантійного обслуговування та може бути поставлений на гарантійне 
обслуговування тільки згідно додаткової сервісної угоди. Гарантійне обслуговування полягає 
у виконанні робіт, пов'язаних із забезпеченням використання Товару за призначенням, 
усуненням недоліків Товару для забезпечення його функціонування за призначенням (що 
включає зобов'язання здійснювати заміну чи ремонт Товару чи окремих складових, крім 
витратних матеріалів (комплектуючі, які зношуються, псуються), а також регулювальні 
роботи).

2.3. Постачальник зобов'язаний за свій рахунок усунути дефекти Товару, виявлені 
протягом гарантійного строку.

2.4. Якщо протягом гарантійного строку Товару виявляється таким, що не підлягає 
ремонту, Постачальник зобов'язаний замінити такий Товар на аналогічний за своїми 
кількісними, якісними та функціональними властивостями, за винятком випадків, коли



дефекти виникли внаслідок порушення Покупцем правил експлуатації або зберігання 
Товару

2.5. Гарантії Постачальника не поширюється на загибель, пошкодження або інші 
дефекти Товару, що виникли внаслідок аварій з вини Покупця, неправильного використання, 
недбалості, халатності, або неправильного зберігання, та ін. Товару.

2.6. Післягарантійне обслуговування проводиться протягом всього терміну використання 
Товару за окремим договором про післягарантійне обслуговування.

III. ЦІНА ДОГОВОРУ

3.1. Загальна сума даного Договору становить: 397200.00 грн. (триста девяносто сім тисяч 
двісті грн. 00 коп.), без ПДВ, з них із р/р 7782017203443110041000039441 - 300000,00
грн. (трист/ тисяч грн. 00 коп)., з р/р 103052990000026008036007607 - 97200,00 грн. 
дев’яносто сім тисяч двісті грн. 00 коп.).

IV. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ

4.1. Розрахунки за поставлений Товар здійснюються в національній валюті України - 
гривні.

4.2. Оплата здійснюється Покупцем по факту поставки Товару, шляхом перерахування 
Покупцем грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника, протягом 30 
(тридцяти) банківських днів з дати отримання видаткової накладної.

4.3. Датою оплати є дата зарахування грошових коштів на розрахунковий рахунок 
Постачальника. •

4.4. Сторони можуть змінювати порядок оплати, шляхом укладення додаткової угоди до 
цього Договору. •

V. ПОСТАВКА ТОВАРУ

5.1. Строк (термін) поставки (передачі) Товару: до 31.12.2022 року.
5.2. Приймання-передача Товару по кількості та асортименту проводиться Покупцем 

(або його представником) в день приймання, що підтверджується підписанням матеріально- 
відповідальними особами Постачальника та Покупця, видаткової накладної.

Приймання-передача Товару по якості проводиться відповідно до документів, що 
засвідчують його якість згідно з розділом II Договору.

5.3. Поставка Товару здійснюється за рахунок Постачальника частинами (партіями), або 
одноразово.

5.4. У випадку, якщо в момент приймання Товару по кількості і асортименту виявиться, 
що кількість чи асортимент Товару не відповідає умовам даного Договору та видатковій 
накладній, Покупець має право вимагати від Постачальника передання кількості Товару, 
якого не вистачає, заміни Товару на асортимент, який встановлено цим Договором.

5.5. Постачальник зобов'язаний доставити Товар за місцем призначення, провести 
введення Товару в експлуатацію (пусконалагоджувальні роботи, інструктаж для персоналу 
методам роботи), в строк до 60 (шістдесяти) днів із моменту отримання від Покупця 
письмового підтвердження готовності для введення Товару в експлуатацію, яка визначається 
з врахуванням п. 5.6 Розділу V цього Договору, або у інший погоджений Сторонами строк. 
До об’єму робіт Постачальника не входять земляні, будівельні, штукатурні, малярські, 
зовнішні електромонтажні та інші аналогічні допоміжні роботи.

Підписання Сторонами Акту введення в експлуатацію засвідчує виконання 
Постачальником введення Товару в експлуатацію.

5.6. Для проведення Постачальником робіт із введення Товару в експлуатацію та 
відповідно для відправлення повідомлення про готовність для введення Товару в 
експлуатацію, Покупець зобов’язується вчинити наступні дії:



підготувати відповідне приміщення для введення Товару в експлуатацію, придатне 
для ного встановлення і використання (в тому числі забезпечити безперебійне, без перепадів 
напруги, електроживлення - електрична мережа: напруга 220 В, 50 Гц; необхідний режим 
температури та вологості повітря тощо) в місці поставки;

призначити фахівця, відповідального за введення в експлуатацію Товару, якому буде 
надане право приймати рішення про узгодження технічних і організаційних питань щодо 
виконання Постачальником своїх зобов’язань за Договором.

5.7. Поставка здійснюється на адресу Покупця: Хмельницька обл., м. Деражня , вул. 
Подільська,!.

5.8. У разі неможливості приймання Покупцем Товару за адресою, вказаною в п. 5.7. 
Договору, з причин неготовності приміщень для його зберігання, монтажу та інсталяції 
Покупець повідомляє про це Постачальника не пізніше, ніж за 3 дні до настання строку 
поставки, ^випадку невчасного попередження, всі пов’язані із цим збитки Постачальника 
несе Покупець.

5.9. Право власності на Товар зберігається за Постачальником до повної його оплати, 
при цьому, до повної його оплати Покупець не має права розпоряджатися Товаром.

Постачальник має право вимагати від Покупця повернення Товару у разі прострочення 
останнім строків оплати Товару, передбачених Розділом IV Договору. У такому разі 
Покупець зобов’язаний протягом 10 днів з моменту отримання від Постачальника такої 
вимоги повернути Товар.

5.10. Покупець, до повної оплати Товару, несе відповідальність за збереження цілісності 
упаковки, маркування Товару та його цілісність, при цьому, всі витрати понесені Покупцем у 
зв’язку із зберіганням Товару відшкодуванню не підлягають.

VI. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
•

6.1. Покупець зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та у повному обсязі сплатити вартість Товару у порядку, передбаченому 

цим Договором.
6.1.2. Прийняти поставлений Товар згідно з наданими видатковими накладними, та 

оформити, зареєструвати їх належним чином.
6.1.3. Письмово повідомити про готовність для введення Товару в експлуатацію, яка 

визначається з врахуванням п. 5.5. та п. 5.6 цього Договору.
6.1.4. Підписати “Акт введення в експлуатацію”, що засвідчує виконання 

Постачальником введення Товару в експлуатацію згідно п. 5.5 даного Договору.
6.1.5. Протягом терміну гарантійного обслуговування Товару забезпечити його 

експлуатацію відповідно до технічних вимог фірми-виробника, не здійснювати з Товаром без 
письмової на те згоди Постачальника будь-яких операцій, які пов’язані з його пересуванням, 
розкомплектуванням, перепідключенням до інших електричних мереж та ін., а також будь- 
які дії, які пов'язані з будівельними та ремонтними роботами в приміщенні, де встановлено 
Товар.

6.2. Покупець має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей договір у разі невиконання зобов’язань Постачальником.
6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно 

від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до 
цього Договору, шляхом укладення додаткової угоди до цього Договору.

6.2.4. Повернути видаткову накладну/рахунок - фактуру Постачальнику без здійснення 
оплати в разі неналежного їх оформлення (відсутність печатки, підписів).

6.2.5. Вимагати заміни Товару неналежної якості та/або некомплектного Товару.
6.3. Постачальник зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару разом з усіма документами, необхідними для 

прийняття Товару на умовах і у терміни цього Договору.



6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам установленим 
розділом II цього Договору.

’Й.З. Провести введення Товару в експлуатацію відповідно до пунктів 5.5 - 5.7 цього 
Договору та скласти “Акт введення в експлуатацію”, що засвідчує виконання 
Постачальником введення Товару в експлуатацію.

6.3.4. Забезпечити Товар експлуатаційною документацією українською або російською 
мовою.

6.3.5. Нести всі ризики, яких може зазнати Товар до моменту його належної передачі.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати плату відповідно до порядку здійснення 

оплати, визначеного цим Договором.
6.4.2. На дострокову поставку Товару.
6.4.3. У разі невиконання зобов’язань Покупцем Постачальник має право достроково 

розірвати цей Договір, письмово попередивши про це його у строк до 15 (п’ятнадцяти) днів.
6.4.4. Не розпочинати поставку Товару, а в процесі виконання необхідних дій щодо 

поставки Товару призупиняти їх, та відповідно введення Товару в експлуатацію, якщо 
Покупець не виконав зобов’язання за цим Договором.

VII. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх обов’язків за Договором 
Сторони несуть відповідальність передбачену Законами та цим Договором.

7.2. У разі невиконання, або несвоєчасного виконання зобов'язань за цим Договором 
щодо строків поставки Товару, Постачальник сплачує Покупцю неустойку у вигляді пені у 
розмірі 0,01 % від вартості непоставленого Товару за кожний день прострочення.

7.3. У разі необхідності відшкодування збитків або застосування інших санкцій Сторона, 
чиї права чи законні інтереси порушено, з метою безпосереднього врегулювання спору з 
порушником цих прав або інтересів має право звернутися до нього з письмовою претензією 
відповідно до законодавства України.

7.4. Сплата штрафних санкцій, або неустойки не звільняє Сторони від виконання 
договірних зобов’язань.

7.5. У випадках, не передбачених цим Договором, сторони несуть відповідальність, 
встановлену законодавством України.

7.6. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань однією із Сторін 
даного Договору, або за наявності очевидних підстав вважати, що вона не виконає свого 
обов’язку у встановлений строк (термін) або виконає його в неповному обсязі, друга Сторона 
має право зупинити виконання свого обов’язку, відмовитися від його виконання частково, 
або в повному обсязі.

7.7. У разі порушення зобов’язання настають такі правові наслідки: припинення від 
зобов’язання внаслідок односторонньої відмови від зобов’язання, або розірвання договору 
при цьому Сторони мають право вимагати повернення того, що було виконане ними за 
Договором до моменту припинення, або розірвання; сплата неустойки; відшкодування 
збитків.

VIII. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 
зобов’язань за цим Договором у разі наявності обставин непереборної сили, а саме: 
надзвичайних та невідворотних обставин, які об’єктивно унеможливлюють виконання 
зобов’язань.

8.2. Під обставинами непереборної сили у цьому Договорі слід вважати будь-які 
надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без їх вини, поза або 
всупереч їх волі чи бажанню, і які, за умови вжиття звичайних для цього заходів, не можливо 
передбачити та не можливо при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути),



) або на поштову адресу Постачальника, визначену у реквізитах цього Договору, з 
описом відправлення та повідомленням про отримання.

11.2. Сторона Договору, яка одержала пропозицію про зміну чи розірвання Договору, у 
двадцятиденний строк після одержання пропозиції повідомляє другу Сторону про результати 
її розгляду. Днем одержання пропозиції вважається день отримання на електронну адресу 
визначену пунктом 11.1 Договору або дата отримання визначена у повідомленні про 
отримання.

11.3. У разі якщо Сторони не досягли згоди щодо зміни (розірвання) Договору або у разі 
неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, 
заінтересована сторона має право передати спір на вирішення до суду.

11.4. Якщо судовим рішенням Договір змінено або розірвано, Договір вважається 
зміненим^ або розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку 
набрання чинності не встановлено за рішенням суду.

11.5. Істотні умови Договору про закупівлю не можуть змінюватися після його 
підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків визначених 
пунктом 19 Особливостей, а саме:

- зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 
замовника;

- погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання 
ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або 
останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю 
товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого 
товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати 
відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального 
підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в 
договорі про закупівлю на момент його укладення;

- покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до 
збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

- продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань 
щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально 
підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі 
обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі 
зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

- погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості 
(обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

- зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або 
зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок 
та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно 
до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

- зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 
споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників 
Ріаііз, АК.С118, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на 
електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у 
разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

- зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
11.6. У випадку зміни адреси та платіжних реквізитів, відповідна сторона повинна 

повідомити іншу протягом 3 (трьох) днів а у разі неповідомлення несе ризик настання 
пов’язаних із ним несприятливих наслідків. Зміна реквізитів здійснюється шляхом укладання 
додаткової угоди до Договору.

11.7. Сторони домовилися та погоджуються з тим, що персональні дані, отримані 
Сторонами внаслідок підписання та виконання цього Договору, можуть використовуватись,



) або на поштову адресу Постачальника, визначену у реквізитах цього Договору, з 
описом відправлення та повідомленням про отримання.

11.2. Сторона Договору, яка одержала пропозицію про зміну чи розірвання Договору, у 
двадцяти ден ний строк після одержання пропозиції повідомляє другу Сторону про результати 
її розгляду. Днем одержання пропозиції вважається день отримання на електронну адресу 
визначену пунктом 11.1 Договору або дата отримання визначена у повідомленні про 
отримання.

11.3. У разі якщо Сторони не досягли згоди щодо зміни (розірвання) Договору або у разі 
неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, 
заінтересована сторона має право передати спір на вирішення до суду.

11.4. Якщо судовим рішенням Договір змінено або розірвано, Договір вважається 
зміненим чбо розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку 
набрання чинності не встановлено за рішенням суду.

11.5. Істотні умови Договору про закупівлю не можуть змінюватися після його 
підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків визначених 
пунктом 19 Особливостей, а саме:

- зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 
замовника;

- погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання 
ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або 
останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю 
товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно крливанню ціни такого 
товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати 
відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на $инку) за умови документального 
підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в 
договорі про закупівлю на момент його укладення;

- покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до 
збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

- продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань 
щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально 
підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі 
обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі 
зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

- погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості 
(обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

- зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або 
зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок 
та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно 
до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

- зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 
споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників 
Ріайз, АК.6У8, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на 
електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у 
разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

- зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
11.6. У випадку зміни адреси та платіжних реквізитів, відповідна сторона повинна 

повідомити іншу протягом 3 (трьох) днів а у разі неповідомлення несе ризик настання 
пов’язаних із ним несприятливих наслідків. Зміна реквізитів здійснюється шляхом укладання 
додаткової угоди до Договору.

11.7. Сторони домовилися та погоджуються з тим, що персональні дані, отримані 
• Сторонами внаслідок підписання та виконання цього Договору, можуть використовуватись,



оброблятись ними з метою ведення господарської діяльності у відповідності до вимог Закону 
України «Про захист персональних даних».

XII. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

12.1. Додаток № 1 - СПЕЦИФІКАЦІЯ.

XIII. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

Покупець: Постачальник:
Комунальне некомерційне 
підприємство «Деражнянська міська 
багатопрофільна лікарня» 
Деражнянської міської ради 
Юридична адреса: 32200, 
Хмельницька обл.
м. Деражня, вул. Подільська,!
ЄДРПОУ 02004226
ІПН0 020042222066
р/р#7782017203443110041000039441 
в УДКСУ в Деражнянському районі 

р/рДО 03052990000026008036007607 
в АТ КБ «Приватбанк» Дк

В.о. ДИ|НЧу^ра^Т^-цс Королюк 0.1. 

--------- ----------------------------------------------

Фізична особа підприємець
Махових Руслан Миколайович

02095. м Київ
вул. Ани Ахматової 35, офіс 224,
Код ЄДРПОУ 3075510013

Р/р 11А853052990000026004006707931
в АТ КБ “ПРИВАТБАНК»

МФО 305299

в ГУДКСУ^рїв

Витяьда^ 2^65ЦІ401065

фоі^Й^^Ж^ЖхоАих р.м.

—-----------------------



Додаток 1

СПЕЦИФІКАЦІЯ

№ Товар кількість Ціна за од. без 
ПДВ

Сума без ПДВ

1 1 шт. 397200.00 397200,00

Сума без ПДВ 397200.00 грн.

Усього вартість складає: 397200,00 грн. (Триста дев’яносто сім тисяч двісті гривень 00 
копійок).

_____________Покупець:__________
Комунальне некомерційне 
підприємство «Деражнянська міська 
багатопрофільна лікарня» 
Деражнянської міської ради 
Юридична адреса: 32200, 
Хмельницька обл.
м. Деражня, вул. Подільська,! 
ЄДРПОУ 02004226 
ІПН0 020042222066 
р/р
в УДКСУ в Деражнянському районі 

р/р^ 03052990000026008036007607

___________ Постачальник:________
Фізична особа підприємець

Махових Руслан Миколайович

02095. м Київ
вул. Ани Ахматової 35, офіс 224, 
Код ЄДРПОУ 3075510013

Р/р ИА853052990000026004006707931 
в АТ КБ “ПРИВАТБАНК»

МФО 305299

в ГУДКСУ м.Київ


